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Is that because the adult has fully recognized the interrelationship and the 
necessity of the structure of his conception of the world?

Max Planck, Significance and boundaries of the exact science (speech held in November 1941)

这难道是因为成年人已经充分理解了内在联系和自己对世界的认知里，其
结构的必然性吗？

马克斯·普朗克，精确科学的意义和边界（演讲，1941年11月）

Hat das darin seinen Grund, daß der Erwachsene den Zusammenhang und die 
Notwendigkeit der Struktur seines Weltbildes vollständig erkannt hat? 

Max Planck, Sinn und Grenzen der exakten Wissenschaft (Vortrag gehalten im November 1941)
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